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1 But king Solomon loved many strange women, together with the daughter of

Pharaoh, women of the Moabites, Ammonites, Edomites, Zidonians, and Hittites;

ְ לךֶ והְַמֶּ
But king

H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

ב אָהַ
loved
H157

ים נשִָׁ
women

H802

וֹת ּ נכָרְיִ
strange

H5237

וֹת ּ רבַ
many
H7227

ואְֶת
H853

בתַּ
together with the daughter

H1323

ה פּרַעְֹ
of Pharaoh

H6547

וֹת ּ מֽוֹאֲביִ
women of the Moabites

H4125

ּוֹת ניִ עַמֳּ
Ammonites

H5984

ת ֹּ מִי אֲדֹ
Edomites

H130

ת ֹּ צדְֵֽניִ
Zidonians

H6722

ֹּֽת׃ חִתּיִ
and Hittites

H2850

2 Of the nations concerning which the LORD said unto the children of Israel, Ye shall

not go in to them, neither shall they come in unto you: for surely they will turn away

your heart after their gods: Solomon clave unto these in love.

מִן
H4480

ם הַגוֹּיִ
Of the nations

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

אָֽמַר
said
H559

יהְוהָ
concerning which the LORD

H3068

אֶל
H413

י ֵ בנְּ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

לֹֽא
H3808

ּ או יבָֹ
Ye shall not go in

H935

ם בהֶָ
H0

והְֵם
H1992

לֹֽא
H3808

ּ או יבָֹ
Ye shall not go in

H935

ם בכֶָ
H0

אָכןֵ
unto you for surely

H403

ּ ו יטַּ
they will turn away

H5186

אֶת
H853

ם לבְבַכְֶ
your heart

H3824

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
their gods

H430

ם בהֶָּ
H0

ק ָּבַ ד
clave
H1692

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

לאְַֽהֲבהָֽ׃
unto these in love

H157
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3 And he had seven hundred wives, princesses, and three hundred concubines: and

his wives turned away his heart.

ויַהְִי
H1961

וֹ ל
H0

יו נשָָׁ
and his wives

H802

שָׂרוֹת
princesses

H8282

ע שְׁבַ
And he had seven

H7651

וֹת מֵא
hundred

H3967

ים ופּלִֽגַשְִׁ
concubines

H6370

שׁ שְׁלֹ
and three

H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

ּ ו ויַטַּּ
turned away

H5186

יו נשָָׁ
and his wives

H802

אֶת
H853

לבִוֹּֽ׃
his heart

H3820

4 For it came to pass, when Solomon was old, that his wives turned away his heart

after other gods: and his heart was not perfect with the LORD his God, as was the

heart of David his father.

י ויַהְִ
H1961

לעְֵת
For it came to pass when

H6256

ת ַ זקְִנ
was old

H2209

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

נשָָׁיו
that his wives

H802

ּ ו הִטּ
turned away

H5186

אֶת
H853

ב כלִּבְַ
and his heart

H3824

י אַֽחֲרֵ
after
H310

יו אֱלֹהָ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

ולְֹֽא
H3808

ה ָ הָי
H1961

ב כלִּבְַ
and his heart

H3824

שָׁלםֵ
was not perfect

H8003

עִם
H5973

ה ָ יהְו
with the LORD

H3068

יו אֱלֹהָ
gods
H430

ב כלִּבְַ
and his heart

H3824

יד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

אָביִֽו׃
his father

H1

5 For Solomon went after Ashtoreth the goddess of the Zidonians, and after Milcom

the abomination of the Ammonites.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ה שְׁלֹמֹ
For Solomon

H8010

י ואְַֽחֲרֵ
after
H310

רתֶ עַשְׁתֹּ
Ashtoreth

H6253

י אֱלֹהֵ
the goddess

H430

ים ִ צדִֹֽנ
of the Zidonians

H6722

י ואְַֽחֲרֵ
after
H310

ם ֹּ מִלכְ
Milcom

H4445

ץ שִׁקֻּ
the abomination

H8251

עַמֹּניִֽם׃
of the Ammonites

H5984
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6 And Solomon did evil in the sight of the LORD, and went not fully after the LORD, as

did David his father.

עַשׂ ַּ ויַ
did
H6213

ה שְׁלֹמֹ
And Solomon

H8010

ע הָרַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

א ֵּ מִל
and went not fully

H4390

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ד ִ כדְָּו
as did David

H1732

אָביִֽו׃
his father

H1

7 Then did Solomon build an high place for Chemosh, the abomination of Moab, in the

hill that is before Jerusalem, and for Molech, the abomination of the children of

Ammon.

אָז
H227

ה ֶ יִבנְ
build
H1129

ה שְׁלֹמֹ
Then did Solomon

H8010

ה במָָּ
an high place

H1116

לכִמְוֹשׁ
for Chemosh

H3645

ץ שִׁקֻּ
the abomination

H8251

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ר בהָָּ
in the hill

H2022

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
that is before

H6440

ם ירְוֽשָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

ְ לךֶ ולּמְֹ
and for Molech

H4432

ץ שִׁקֻּ
the abomination

H8251

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

וֹן׃ עַמּֽ
of Ammon

H5983

8 And likewise did he for all his strange wives, which burnt incense and sacrificed

unto their gods.

ן וכְֵ
H3651

ה עָשָׂ
And likewise did

H6213

לכְלָ
H3605

יו נשָָׁ
wives
H802

וֹת ּ הַנכָּרְיִ
he for all his strange

H5237

וֹת מַקְטִיר
which burnt incense

H6999

וֹת ומְּֽזבַחְּ
and sacrificed

H2076

לאֵלֹֽהֵיהֶֽן׃
unto their gods

H430
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9 And the LORD was angry with Solomon, because his heart was turned from the

LORD God of Israel, which had appeared unto him twice,

ף ַּ ויַתִּאְַנ
was angry

H599

יהְוהָ
And the LORD

H3068

ה בשְִּׁלֹמֹ
with Solomon

H8010

כיִּֽ
H3588

ה נטָָ
was turned

H5186

וֹ לבְבָ
because his heart

H3824

ם מֵעִ
H5973

יהְוהָ
And the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה הַנרִּאְָ
which had appeared

H7200

יו אֵלָ
H413

יִם׃ פּעֲַֽמָֽ
unto him twice

H6471

10 And had commanded him concerning this thing, that he should not go after other

gods: but he kept not that which the LORD commanded.

ה ָּ צוִ
And had commanded

H6680

אֵליָו
H413

עַל
H5921

ר ָּבָ הַד
him concerning this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

לתְּיִ לבְִ
H1115

כתֶ לֶ
H1980

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ים אֱלֹהִ
gods
H430

ים אֲחֵרִ
other
H312

א ולְֹ
H3808

ר שָׁמַ
but he kept

H8104

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ה ָּ צוִ
And had commanded

H6680

יהְוהָֽ׃
not that which the LORD

H3068
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11 Wherefore the LORD said unto Solomon, Forasmuch as this is done of thee, and

thou hast not kept my covenant and my statutes, which I have commanded thee, I will

surely rend the kingdom from thee, and will give it to thy servant.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
Wherefore the LORD

H3068

ה לשְִׁלֹמֹ
unto Solomon

H8010

עַן ַ י
H3282

ר אֲשֶׁ
H834

הָֽיתְהָ
H1961

את ֹּ ז
H2063

ְ ך עִמָּ
H5973

א ולְֹ
H3808

רתְָּ שָׁמַ
Forasmuch as this is done of thee and thou hast not kept

H8104

י ברְּיִתִ
my covenant

H1285

י וחְֻקֹּתַ
and my statutes

H2708

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ִּ צוִ
which I have commanded

H6680

ָ יך עָלֶ
H5921

ע אֶקְרַ
rend
H7167

ע אֶקְרַ
rend
H7167

אֶת
H853

הַמַּמְלכָהָ
the kingdom

H4467

ָ יך מֵֽעָלֶ
H5921

יהָ ונּתְתִַּ
from thee and will give

H5414

ך׃ָ ֶּֽ לעְַבדְ
it to thy servant

H5650

12 Notwithstanding in thy days I will not do it for David thy father's sake: but I will

rend it out of the hand of thy son.

ְ אַך
H389

ָ יך ביְּמֶָ
Notwithstanding in thy days

H3117

א לֹ
H3808

נהָּ אֶֽעֱשֶׂ
I will not do

H6213

עַן למְַ
H4616

ד ִ ו ָּ ד
it for David

H1732

ָ יך אָבִ
thy father's

H1

ד ַּ מִי
it out of the hand

H3027

ָ בנִּךְ
of thy son

H1121

אֶקְרעֶָֽנהָּ׃
sake but I will rend

H7167
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13 Howbeit I will not rend away all the kingdom; but will give one tribe to thy son for

David my servant's sake, and for Jerusalem's sake which I have chosen.

ק רַ
Howbeit

H7535

אֶת
H853

כלָּ
H3605

הַמַּמְלכָהָ
all the kingdom

H4467

א לֹ
H3808

ע אֶקְרָ
I will not rend away

H7167

בטֶ שֵׁ
tribe
H7626

ד אֶחָ
one
H259

ן אֶתֵּ
but will give

H5414

ָ ך ֶ לבִנְ
to thy son

H1121

עַן למְַ
H4616

ד ִ ו ָּ ד
for David

H1732

י ִּ עַבדְ
my servant's

H5650

עַן ולּמְַ
H4616

ם ירְוֽשָּׁלִַ
sake and for Jerusalem's

H3389

ר אֲשֶׁ
H834

בחָָּֽרתְּיִ׃
sake which I have chosen

H977

14 And the LORD stirred up an adversary unto Solomon, Hadad the Edomite: he was

of the king's seed in Edom.

קֶם ָּ ויַ
stirred up

H6965

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

שָׂטָן
an adversary

H7854

ה לשְִׁלֹמֹ
unto Solomon

H8010

ת אֵ
H853

ד הֲדַ
Hadad
H1908

י הָֽאֲדֹמִ
the Edomite

H130

רעַ ֶּ מִז
seed
H2233

ְ לךֶ הַמֶּ
he was of the king's

H4428

ואּ ה
H1931

באֱֶּֽדֽוֹם׃
in Edom

H123

15 For it came to pass, when David was in Edom, and Joab the captain of the host was

gone up to bury the slain, after he had smitten every male in Edom;

י ויַהְִ
H1961

וֹת בהְִּֽי
H1961

ודִ ָּ ד
For it came to pass when David

H1732

אֶת
H854

באֱֶּֽדֽוֹם׃
in Edom

H123

וֹת בעֲַּֽל
was gone up

H5927

יוֹאָב
and Joab

H3097

ר שַׂ
the captain

H8269

א הַצבָָּ
of the host

H6635

ר לקְַבֵּ
to bury
H6912

אֶת
H853

ים ִ הַֽחֲללָ
the slain

H2491

ְ ך ַּ ויַ
after he had smitten

H5221

כלָּ
H3605

ר זכָָ
every male

H2145

באֱֶּֽדֽוֹם׃
in Edom

H123
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16 (For six months did Joab remain there with all Israel, until he had cut off every

male in Edom:)

י ִּ כ
H3588

שֶׁת שֵׁ
For six
H8337

ים חֳדָשִׁ
months

H2320

ישַָֽׁב
remain
H3427

ם שָׁ
H8033

ב יוֹאָ
did Joab

H3097

וכְלָ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
there with all Israel

H3478

עַד
H5704

ית הִכרְִ
until he had cut off

H3772

כלָּ
H3605

ר זכָָ
every male

H2145

באֱֶּֽדֽוֹם׃
in Edom

H123

17 That Hadad fled, he and certain Edomites of his father's servants with him, to go

into Egypt; Hadad being yet a little child.

ח ויַבִּרְַ
fled
H1272

ד אֲדַ
That Hadad

H111

הואּ
H1931

ים ואֲַֽנשִָׁ
H376

ים ִּ אֲדֹֽמִי
Edomites

H130

י מֵֽעַבדְֵ
servants

H5650

יו אָבִ
of his father's

H1

וֹ אִתּ
H854

וֹא לבָ
with him to go

H935

יִם מִצרְָ
into Egypt

H4714

ד והֲַֽדַ
Hadad
H1908

עַר ַ נ
child
H5288

קָטָֽן׃
being yet a little

H6996

7



18 And they arose out of Midian, and came to Paran: and they took men with them out

of Paran, and they came to Egypt, unto Pharaoh king of Egypt; which gave him an

house, and appointed him victuals, and gave him land.

ּ מו ויַקָֻּ
And they arose

H6965

ן ָ דְי מִמִּ
out of Midian

H4080

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

ן מִפּאָרָ
to Paran

H6290

ּ ויַקְִּחו
and they took

H3947

ים אֲנשִָׁ
men
H582

ם עִמָּ
H5973

ן מִפּאָרָ
to Paran

H6290

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
unto Pharaoh

H6547

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

תןַ ָ נ
and gave

H5414

וֹ ל
H0

יִת בַ
him an house

H1004

חֶם ֶ ולְ
him victuals

H3899

מַר אָ
and appointed

H559

וֹ ל
H0

רץֶ ואְֶ
him land

H776

תןַ ָ נ
and gave

H5414

לוֹֽ׃
H0

19 And Hadad found great favour in the sight of Pharaoh, so that he gave him to wife

the sister of his own wife, the sister of Tahpenes the queen.

ויַמְִּצאָ
found
H4672

ד הֲדַ
And Hadad

H1908

ן חֵ
favour
H2580

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה פרַעְֹ
of Pharaoh

H6547

ד מְאֹ
great
H3966

ויַתִּּןֶ
so that he gave

H5414

וֹ ל
H0

וֹ אִשְׁתּ
him to wife

H802

אֶת
H853

וֹת אֲח
the sister

H269

וֹ אִשְׁתּ
him to wife

H802

וֹת אֲח
the sister

H269

יס ֵ תּחְַפּנְ
of Tahpenes

H8472

הַגבְּיִרהָֽ׃
the queen

H1377
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20 And the sister of Tahpenes bare him Genubath his son, whom Tahpenes weaned in

Pharaoh's house: and Genubath was in Pharaoh's household among the sons of

Pharaoh.

לדֶ ותֵַּ
bare
H3205

וֹ ל
H0

וֹת אֲח
And the sister

H269

ס ֵ תחְַפּנְ
of Tahpenes

H8472

ת אֵ
H853

גנְבֻתַ
and Genubath

H1592

י ֵ בנְּ
his son
H1121

ּ הו ותַּגִמְְלֵ
weaned

H1580

ס ֵ תחְַפּנְ
of Tahpenes

H8472

ְ וֹך בתְּ
among
H8432

ית בֵּ
house
H1004

פרַעְֹֽה׃
Pharaoh's

H6547

י ויַהְִ
H1961

גנְבֻתַ
and Genubath

H1592

ית בֵּ
house
H1004

פרַעְֹֽה׃
Pharaoh's

H6547

ְ וֹך בתְּ
among
H8432

י ֵ בנְּ
his son
H1121

פרַעְֹֽה׃
Pharaoh's

H6547

21 And when Hadad heard in Egypt that David slept with his fathers, and that Joab

the captain of the host was dead, Hadad said to Pharaoh, Let me depart, that I may go

to mine own country.

הֲדַד
And when Hadad

H1908

ע שָׁמַ
heard
H8085

יִם במְִּצרְַ
in Egypt

H4714

כיִּֽ
H3588

ב שָׁכַ
slept
H7901

ודִ ָּ ד
that David

H1732

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

וכְיִ
H3588

ת מֵ
was dead

H4191

ב יוֹאָ
and that Joab

H3097

שַׂר
the captain

H8269

א הַצבָָּ
of the host

H6635

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

הֲדַד
And when Hadad

H1908

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
to Pharaoh

H6547

ניִ שַׁלחְֵּ
Let me depart

H7971

ְ ך ואְֵלֵ
H1980

אֶל
H413

אַרצְיִֽ׃
to mine own country

H776
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22 Then Pharaoh said unto him, But what hast thou lacked with me, that, behold, thou

seekest to go to thine own country? And he answered, Nothing: howbeit let me go in

any wise.

אמֶר׀ ֹּ ויַ
And he answered

H559

וֹ ל
H0

ה פרַעְֹ
Then Pharaoh

H6547

י ִּ כ
H3588

מָה
H4100

ה אַתָּ
H859

חָסֵר
unto him But what hast thou lacked

H2638

י עִמִּ
H5973

ָ והְִנךְּ
H2005

שׁ מְבקֵַּ
with me that behold thou seekest

H1245

כתֶ ֶ ללָ
H1980

אֶל
H413

ָ ך אַרצְֶ
to thine own country

H776

אמֶר׀ ֹּ ויַ
And he answered

H559

א לֹ
H3808

י ִּ כ
H3588

תּשְַׁלחְֵּֽניִ׃
Nothing howbeit let me go

H7971

תּשְַׁלחְֵּֽניִ׃
Nothing howbeit let me go

H7971

23 And God stirred him up another adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled

from his lord Hadadezer king of Zobah:

קֶם ָּ ויַ
stirred him up

H6965

ים אֱלֹהִ
And God

H430

לוֹ
H0

ן שָׂטָ
another adversary

H7854

אֶת
H853

וֹן רזְ
Rezon
H7331

בןֶּ
the son

H1121

ע אֶליְדָָ
of Eliadah

H450

ר אֲשֶׁ
H834

ח ברַָּ
which fled

H1272

ת מֵאֵ
H853

זרֶ הֲדַדְעֶ
Hadadezer

H1909

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה צוֹבָ
of Zobah

H6678

אֲדֹניָֽו׃
from his lord

H113
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24 And he gathered men unto him, and became captain over a band, when David slew

them of Zobah: and they went to Damascus, and dwelt therein, and reigned in

Damascus.

ץ ויַקְִּבֹּ
And he gathered

H6908

עָליָו
H5921

ים אֲנשִָׁ
H376

י ויַהְִ
H1961

שַׂר
unto him and became captain

H8269

ודּ גדְּ
over a band

H1416

ג בהֲַּֽרֹ
slew
H2026

ד ִ ו ָּ ד
when David

H1732

ם אֹתָ
H853

ּ ו ויַלֵּֽכְ
H1980

בדְַּמָּֽשֶׂק׃
in Damascus

H1834

ּ שְׁבו ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

הּ בָ
H0

ּ ו ויַֽמְִּלכְ
therein and reigned

H4427

בדְַּמָּֽשֶׂק׃
in Damascus

H1834

25 And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the mischief that

Hadad did: and he abhorred Israel, and reigned over Syria.

י ויַהְִ
H1961

ן שָׂטָ
And he was an adversary

H7854

ל ביְִּשְׂראֵָ
Israel
H3478

כלָּ
H3605

י ימְֵ
all the days

H3117

ה שְׁלֹמֹ
of Solomon

H8010

ואְֶת
H854

ה הָֽרעָָ
beside the mischief

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

ד הֲדָ
that Hadad

H1908

קָץ ָּ ויַ
did and he abhorred

H6973

ל ביְִּשְׂראֵָ
Israel
H3478

ְ ך ויַמְִּלֹ
and reigned

H4427

עַל
H5921

אֲרםָֽ׃
over Syria

H758
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26 And Jeroboam the son of Nebat, an Ephrathite of Zereda, Solomon's servant,

whose mother's name was Zeruah, a widow woman, even he lifted up his hand against

the king.

ויְרָֽבָעְָם
And Jeroboam

H3379

בןֶּ
the son

H1121

ט נבְָ
of Nebat

H5028

י אֶפרְתִָ
an Ephrathite

H673

מִן
H4480

ה הַצרְּדֵָ
of Zereda

H6868

ם ושְֵׁ
~

H8034

אִמּוֹ
whose mother's

H517

צרְועָּה
was Zeruah

H6871

ה אִשָּׁ
woman

H802

ה ָ אַלמְָנ
a widow

H490

בדֶ עֶ
servant

H5650

ה לשְִׁלֹמֹ
Solomon's

H8010

רםֶ ָּ ויַ
even he lifted up

H7311

ד ָ י
his hand

H3027

במֶַּּֽלךֶ׃ְ
against the king

H4428

27 And this was the cause that he lifted up his hand against the king: Solomon built

Millo, and repaired the breaches of the city of David his father.

ה ֶ וזְ
H2088

ר ָּבָ הַד
And this was the cause

H1697

אֲשֶׁר
H834

ים הֵרִ
that he lifted up

H7311

ד ָ י
his hand

H3027

ְ לךֶ במֶַּּ
against the king

H4428

שְׁלֹמֹה
Solomon

H8010

ה ָ בנָּ
built
H1129

אֶת
H853

וֹא ּ ל הַמִּ
Millo
H4407

ר סָגַ
and repaired

H5462

אֶת
H853

רץֶ פֶּ
the breaches

H6556

יר עִ
of the city

H5892

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

אָביִֽו׃
his father

H1
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28 And the man Jeroboam was a mighty man of valour: and Solomon seeing the young

man that he was industrious, he made him ruler over all the charge of the house of

Joseph.

ישׁ והְָאִ
And the man

H376

ם ירָֽבָעְָ
Jeroboam

H3379

וֹר ּ גבִּ
was a mighty man

H1368

יִל חָ
of valour

H2428

ראְ ַּ ויַ
seeing
H7200

ה שְׁלֹמֹ
and Solomon

H8010

אֶת
H853

עַר ַּ הַנ
the young man

H5288

כיִּֽ
H3588

ה עֹשֵׂ
that he was industrious

H6213

מְלאָכהָ
H4399

ואּ ה
H1931

ד ויַפַּקְֵ
he made him ruler

H6485

וֹ אֹת
H853

לכְלָ
H3605

בלֶ סֵ
over all the charge

H5447

ית בֵּ
of the house

H1004

יוֹסֵֽף׃
of Joseph

H3130

29 And it came to pass at that time when Jeroboam went out of Jerusalem, that the

prophet Ahijah the Shilonite found him in the way; and he had clad himself with a new

garment; and they two were alone in the field:

ויַֽהְִי
H1961

ת בעֵָּ
And it came to pass at that time

H6256

יא הַהִ
H1931

ם ויְרָֽבָעְָ
when Jeroboam

H3379

א יצָָ
went out

H3318

ם מִירוֽשָּׁלִָ
of Jerusalem

H3389

א ויַמְִּצָ
found
H4672

וֹ אֹת
H853

אֲחִיהָּ
Ahijah

H281

י ִ הַשִּֽׁילֹנ
the Shilonite

H7888

יא הַנבִָּ
that the prophet

H5030

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
him in the way

H1870

ואּ והְ
H1931

מִתכְסֶַּּה
and he had clad

H3680

ה בשְַּׂלמְָ
garment

H8008

ה חֲדָשָׁ
himself with a new

H2319

ם ושְּׁניֵהֶ
and they two

H8147

ם ָּ לבְדַ
H905

בשַָּּׂדֶֽה׃
were alone in the field

H7704
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30 And Ahijah caught the new garment that was on him, and rent it in twelve pieces:

שׂ ויַתִּפְֹּ
caught
H8610

ה ָּ אֲחִי
And Ahijah

H281

ה בשַַּּׂלמְָ
garment

H8008

ה הַֽחֲדָשָׁ
the new

H2319

ר אֲשֶׁ
H834

יו עָלָ
H5921

הָ קְרעֶָ ִּ ויַ
that was on him and rent

H7167

ים ֵ שְׁנ
it in twelve

H8147

ר עָשָׂ
H6240

קְרעִָֽים׃
pieces
H7168

31 And he said to Jeroboam, Take thee ten pieces: for thus saith the LORD, the God of

Israel, Behold, I will rend the kingdom out of the hand of Solomon, and will give ten

tribes to thee:

ר אָמַ
And he said

H559

ם ליְרָֽבָעְָ
to Jeroboam

H3379

קַח
Take
H3947

ָ לךְ
H0

ה עֲשָׂרָ
ten
H6235

ים קְרעִָ
pieces
H7168

י ִּ כ
H3588

כֹה
H3541

ר אָמַ
And he said

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִ הִננְ
H2005

עַ קֹרֵ
Behold I will rend

H7167

אֶת
H853

הַמַּמְלכָהָ
the kingdom

H4467

ד ַּ מִי
out of the hand

H3027

ה שְׁלֹמֹ
of Solomon

H8010

י ונְתָֽתִַּ
and will give

H5414

ָ לךְ
H0

ת אֵ
H853

ה עֲשָׂרָ
ten
H6235

הַשְּׁבטִָֽים׃
tribes
H7626
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32 (But he shall have one tribe for my servant David's sake, and for Jerusalem's sake,

the city which I have chosen out of all the tribes of Israel:)

י שִׁבטְֵ
out of all the tribes

H7626

ד הָֽאֶחָ
But he shall have one

H259

יִֽהְיהֶ
H1961

וֹ ּ ל
H0

עַן׀ למְַ
H4616

י ִּ עַבדְ
for my servant

H5650

ד ִ דָו
David's
H1732

עַן ולּמְַ
H4616

ם ושָּׁלִַ ירְ
sake and for Jerusalem's

H3389

הָעִיר
sake the city

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ בחַָּ
which I have chosen

H977

הּ בָ
H0

ל ֹּ מִכ
H3605

י שִׁבטְֵ
out of all the tribes

H7626

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

33 Because that they have forsaken me, and have worshipped Ashtoreth the goddess

of the Zidonians, Chemosh the god of the Moabites, and Milcom the god of the children

of Ammon, and have not walked in my ways, to do that which is right in mine eyes, and

to keep my statutes and my judgments, as did David his father.

עַן׀ ַ י
H3282

ר אֲשֶׁ
H834

ונּיִ עֲזבָ
Because that they have forsaken

H5800

ּ ויַשְִּֽׁתּחֲַוו
me and have worshipped

H7812

לעְַשְׁתֹּרתֶ
Ashtoreth

H6253

י אֱלֹהֵ
the god

H430

צדִֹֽניִן
of the Zidonians

H6722

לכִמְוֹשׁ
Chemosh

H3645

י אֱלֹהֵ
the god

H430

ב מוֹאָ
of the Moabites

H4124

ם ֹּ ולּמְִלכְ
and Milcom

H4445

י אֱלֹהֵ
the god

H430

בנְיֵֽ
of the children

H1121

וֹן עַמּ
of Ammon

H5983

ולְֹֽא
H3808

ּ ו הָלכְ
and have not walked

H1980

י בדְִרכַָ
in my ways

H1870

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ר הַישָָּׁ
that which is right

H3477

י ַ בעְֵּינ
in mine eyes

H5869

י וחְֻקֹּתַ
and to keep my statutes

H2708

י ומִּשְׁפּטַָ
and my judgments

H4941

ד ִ כדְָּו
as did David

H1732

אָביִֽו׃
his father

H1
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34 Howbeit I will not take the whole kingdom out of his hand: but I will make him

prince all the days of his life for David my servant's sake, whom I chose, because he

kept my commandments and my statutes:

ולְֹֽא
H3808

ח אֶקַּ
Howbeit I will not take

H3947

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה הַמַּמְלכָָ
the whole kingdom

H4467

וֹ מִידָּ
out of his hand

H3027

י׀ ִּ כ
H3588

יא נשִָׂ
him prince

H5387

ּ נוּ אֲשִׁתֶ
but I will make

H7896

ל ֹּ כ
H3605

י ימְֵ
all the days

H3117

יו ָּ חַי
of his life

H2416

עַן למְַ
H4616

ד ִ ו ָּ ד
for David

H1732

י ִּ עַבדְ
my servant's

H5650

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ בחַָּ
sake whom I chose

H977

וֹ אֹת
H853

ר אֲשֶׁ
H834

ר שָׁמַ
because he kept

H8104

י מִצוְֹתַ
my commandments

H4687

וחְֻקֹּתיָֽ׃
and my statutes

H2708

35 But I will take the kingdom out of his son's hand, and will give it unto thee, even

ten tribes.

י ולְקַָֽחְתִּ
But I will take

H3947

ה הַמְּלוכָּ
the kingdom

H4410

ד ַּ מִי
hand
H3027

וֹ בנְּ
out of his son's

H1121

יהָ ונּתְתִַּ
and will give

H5414

ָ לךְּ
H0

ת אֵ
H853

רתֶ עֲשֶׂ
it unto thee even ten

H6235

הַשְּׁבטִָֽים׃
tribes
H7626
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36 And unto his son will I give one tribe, that David my servant may have a light

alway before me in Jerusalem, the city which I have chosen me to put my name there.

וֹ ולְבִנְ
And unto his son

H1121

ן אֶתֵּ
will I give

H5414

שֵֽׁבטֶ
tribe
H7626

ד אֶחָ
one
H259

עַן למְַ
H4616

הֱיוֹֽת
H1961

יר ִ נ
may have a light

H5216

ויִד לדְָֽ
that David

H1732

י ִּ בדְ עַ
my servant

H5650

כלָּֽ
H3605

ים׀ הַימִָּ
alway
H3117

לפְנָיַ
before
H6440

ם ושָּׁלִַ ביִּר
me in Jerusalem

H3389

הָעִיר
the city

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ בחַָּ
which I have chosen

H977

י לִ
H0

וםּ לשָׂ
me to put

H7760

י שְׁמִ
my ~
H8034

שָֽׁם׃
H8033

37 And I will take thee, and thou shalt reign according to all that thy soul desireth,

and shalt be king over Israel.

ָ ואְֹֽתךְ
H853

ח אֶקַּ
And I will take

H3947

לכַתְָּ ומָּ
thee and thou shalt reign

H4427

ל בכְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה ֶּ תּאְַו
desireth

H183

ָ ך נפַשְֶׁ
according to all that thy soul

H5315

יתָ והְָיִ
H1961

ְ לךֶ מֶּ
and shalt be king

H4428

עַל
H5921

יִשְׂראֵָֽל׃
over Israel

H3478
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38 And it shall be, if thou wilt hearken unto all that I command thee, and wilt walk in

my ways, and do that is right in my sight, to keep my statutes and my commandments,

as David my servant did; that I will be with thee, and build thee a sure house, as I built

for David, and will give Israel unto thee.

ה ָ והְָי
H1961

אִם
H518

תּשְִׁמַע
And it shall be if thou wilt hearken

H8085

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ָ אֲצוַךֶּ
unto all that I command

H6680

והְָֽלכַתְָּ
thee and wilt walk

H1980

י בדְִרכַָ
in my ways

H1870

ה עָשָׂ
and do
H6213

ר הַישָָּׁ
that is right

H3477

בעְֵּיניַ
in my sight

H5869

וֹר לשְִׁמ
to keep

H8104

חֻקוֹּתיַ
my statutes

H2708

י ומִּצוְֹתַ
and my commandments

H4687

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
and do
H6213

ד ִ לדְָו
as David

H1732

י ִּ עַבדְ
my servant

H5650

יתיִ והְָיִ
H1961

ְ ך עִמָּ
H5973

יתיִ ִ בנָּ
as I built

H1129

ָ לךְ
H0

ביִַת
house
H1004

נאֱֶֽמָן
thee a sure

H539

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

יתיִ ִ בנָּ
as I built

H1129

ד ִ לדְָו
as David

H1732

י ונְתָֽתִַּ
and will give

H5414

ָ לךְ
H0

אֶת
H853

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

39 And I will for this afflict the seed of David, but not for ever.

ה ֶּ ואַֽעַנ
And I will for this afflict

H6031

אֶת
H853

רעַ ֶ ז
the seed

H2233

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

עַן למְַ
H4616

את זֹ
H2063

ְ ך אַ
H389

א לֹ
H3808

כלָ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
but not for ever

H3117
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40 Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and fled into

Egypt, unto Shishak king of Egypt, and was in Egypt until the death of Solomon.

שׁ ויַבְקֵַּ
sought
H1245

שְׁלֹמֹֽה׃
Solomon

H8010

ית להְָמִ
therefore to kill

H4191

אֶת
H853

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam

H3379

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ם ירָֽבָעְָ
And Jeroboam

H3379

ח ויַבִּרְַ
and fled

H1272

יִם במְִצרְַ
and was in Egypt

H4714

אֶל
H413

ק שִׁישַׁ
unto Shishak

H7895

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם במְִצרְַ
and was in Egypt

H4714

י ויַהְִ
H1961

יִם במְִצרְַ
and was in Egypt

H4714

עַד
H5704

וֹת מ
until the death

H4194

שְׁלֹמֹֽה׃
Solomon

H8010

41 And the rest of the acts of Solomon, and all that he did, and his wisdom, are they

not written in the book of the acts of Solomon?

תרֶ ֶ ויְ
And the rest

H3499

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

שְׁלֹמֹֽה׃
of Solomon

H8010

וכְלָ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
and all that he did

H6213

וֹ וחְָכמְָת
and his wisdom

H2451

הֲלוֹא
H3808

ם הֵ
H1992

ים כתְּבִֻ
are they not written

H3789

עַל
H5921

פרֶ סֵ
in the book

H5612

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

שְׁלֹמֹֽה׃
of Solomon

H8010

42 And the time that Solomon reigned in Jerusalem over all Israel was forty years.

ים והְַימִָּ
And the time

H3117

אֲשֶׁר
H834

ְ ך מָלַ
reigned

H4427

ה שְׁלֹמֹ
that Solomon

H8010

ם ביִרוֽשָּׁלִַ
in Jerusalem

H3389

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
over all Israel

H3478

ים אַרבְעִָּ
was forty

H705

שָׁנהָֽ׃
years
H8141
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43 And Solomon slept with his fathers, and was buried in the city of David his father:

and Rehoboam his son reigned in his stead.

ב ַּ ויַשְִּׁכ
slept
H7901

שְׁלֹמֹה
And Solomon

H8010

עִם
H5973

יו אָבִ
his father

H1

ר קָּבֵ ִּ ויַ
and was buried

H6912

יר בעְִּ
in the city

H5892

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

יו אָבִ
his father

H1

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ם רחְַבעְָ
and Rehoboam

H7346

וֹ בנְּ
his son
H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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